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ІНШОМОВНА КОМУНІКАТИВНА 
КОМПЕТЕНЦІЯ СТУДЕНТІВ У 

ПРОФЕСІЙНІЙ СФЕРІ СПІЛКУВАННЯ

У статті розглядаються особливості розвитку іншомовної комунікативної 
компетенції студентів університетів у професійній сфері спілкування 
на практичних заняттях. Описані основні об’єкти дослідження в галузі 
викладання іноземних мов у вищому технічному навчальному закладі 
є іншомовна комунікативна компетентність, яка розглядається як 
структурний елемент професійної компетентності майбутнього фахівця.
Ключові слова: іншомовна компетенція, спілкування, професійна сфера 
спілкування.

В статье рассматриваются особенности развития иноязычной 
коммуникативной компетенции студентов университетов в сфере 
профессионального общения на практических занятиях. Описанные 
основные объекты исследования в отрасли преподавания иностранных 
языков в высшем техническом учебном заведении есть иноязычная 
коммуникативная компетентность, которая рассматривается как 
структурный элемент профессиональной компетентности будущего 
специалиста.
Ключевые слова: иноязычная компетенция, общение, профессиональная 
сфера общения. 

The article deals with the development of university students’ foreign language 
communicative competence at language departments in the sphere of professional 
communication at the lessons. It is described the main matters of research during 
the foreign language studying in Technical Higher Educational establishments 
and they are foreign language competence that is overviewed as structural  
element of professional competence of future specialist.
Key words: foreign language competence, communication, professional sphere of 
communication.
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В

ступ. Процес модернізації 
системи української освіти в 
умовах інтенсивного розвитку 
соціально-економічних відно-

шень в суспільстві передбачає актуа-
лізацію проблем підвищення якості 
вищої освіти, що передбачає не тільки 
об’єм знань за фахом, але й здатність 
випускників до їх творчого застосуван-
ня у реалізації завдань фахового спря-
мування, спроможність здійснювати 
іншомовне спілкування з фахівцями з 
інших країн, а також виконувати про-
фесійну діяльність в умовах іншомов-
ного середовища.

Постановка завдання. Аналіз до-
сліджень та публікацій. Проблема 
формування іншомовних навичок у 
студентів немовних спеціальностей, 
зокрема, тих, що навчаються у вищих 
технічних навчальних закладах, за-
вжди привертала увагу дослідників. З 
розвитком потреб суспільства зміню-
вались акценти практичного викла-
дання іноземних мов у вищому техніч-
ному навчальному закладі, і нагаль-
ною потребою стало формування ін-
шомовної комунікативної компетент-
ності (Т. Аванесова, A. Астадур’ян, Л. 
Борозенець, Н. Гавриленко, О. Григо-
ренко, М. Євдокімова, B. Зикова, О. Іс-
кандарова, Е. Комарова, Т. Кускова, Н. 
Кучеренко, Т. Лопатухіна, Т. Лучкіна, 
Ю. Маслова, Р. Мільруд, А. Самсонова, 
О. Фадєйкіна, Л. Фішкова, Л. Халяпіна, 
І. Цатурова, М. Шишлота ін.).

Проте, незважаючи на виражену 
тенденцію до професіоналізації ви-
кладання іноземної мови у вищому 
немовному навчальному закладі, його 
навчання здійснюється фактично 

окремо від формування професійної 
компетентності майбутнього фахівця. 
Як зауважує В. Теніщева, у більшості 
досліджень професійна іншомовна 
комунікативна компетенція студен-
та виступає, перш за все, як здатність 
здійснювати комунікативну мовлен-
нєву поведінку згідно із задачами гі-
потетичних ситуацій іншомовного 
спілкування, у навчанні відтворюєть-
ся переважно зовнішня, знакова поді-
бність, а не цілісний зміст професійної 
діяльності, пов’язаної з використан-
ням іноземної мови. Як наслідок, за-
дача формування у студента вищого 
немовного навчального закладу такої 
професійної компетентності, в струк-
туру якої була б органічно інтегрова-
на іншомовна компонента, залишаєть-
ся нерозв’язаною.

Поряд з цим, соціально-економічна 
ситуація сьогодення розкриває перед 
майбутніми фахівцями нові можли-
вості самореалізації, яка може здійсню-
ватися не тільки через окремі випадки 
спілкування із зарубіжними колегами 
та партнерами, але й через здійснення 
професійної діяльності в умовах іншо-
мовного суспільства. У такому зв’язку 
необхідно спрямовувати навчальну 
діяльність студентів на формування 
здібностей реалізації професійної ді-
яльності та маніфестації її результа-
тів засобами іноземної мови, тобто 
формування іншомовної професійної 
компетентності.

Результати. У загальній стратегії 
навчання іноземних мов на мовно-
му факультеті вищого закладу освіти 
передбачена вимога щодо розвитку 
іншомовної комунікативної компетен-
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ції в професійній сфері спілкування. 
Загальноєвропейські Рекомендації з 
мовної освіти визначають основні на-
прямки професійної підготовки вчи-
телів іноземних мов, що передбачає 
досягнення студентами мовного фа-
культету високого рівня іншомовної 
комунікативної компетенції у профе-
сійній сфері спілкування. Програма 
підготовки студентів мовних факуль-
тетів з іноземної мови передбачає до-
сягнення студентами у визначеній 
сфері спілкування рівня досвідченого 
користувача. Мовленнєва компетенція 
студентів повинна відповідати таким 
вимогам: ефективно та гнучко корис-
туватися мовою з професійними ціля-
ми; чітко, логічно, детально висловлю-
ватися на складні теми, демонструю-
чи свідоме володіння граматичними 
структурами.

Розширення тематики спілкуван-
ня передбачає проведення ретельного 
відбору автентичних матеріалів, що 
містять соціокультурні та соціолінгвіс-
тичні елементи, які відображають те-
матику професійно спрямованої сфе-
ри спілкування. Опрацювання оригі-
нальних текстів науково-методичного 
характеру також вимагає високого рів-
ня мовної компетенції студентів.    

Вихід  українських підприємств  та 
організацій  на міжнародний ринок, 
а також  виникнення  та поширення 
нових сучасних засобів усної  та пи-
семної комунікації зумовлюють со-
ціальне замовлення суспільства на 
підготовку кваліфікованих фахівців, 
які б практично володіли навичками 
та вміннями іншомовного професій-
ного спілкування іноземною  мовою 
і були готові до співпраці зі своїми 
партнерами за кордоном. У зв’язку з 
цим все більшого значення набувають 
проблеми подальшого вдосконалення 
методики навчання  усному мовлен-
ню іноземною мовою за обраним фа-
хом та підвищення рівня  володіння 
випускниками немовних  вузів іно-
земною мовою у професійній сфері 
спілкування. Провідним напрямком в 
оволодінні іноземною  мовою студен-

тами немовних  вищих навчальних 
закладів є здобуття ними такого рівня 
комунікативної  компетенції, яка б  до-
зволяла користуватися іноземною мо-
вою в певній галузі професійної діяль-
ності [2]. Згідно з освітньо-професій-
ною програмою підготовки бакалавра, 
спеціаліста і магістра (2002) різних 
напрямків провідною  настановою в 
оволодінні іноземною мовою студен-
тів ВНЗ є “формування необхідної ко-
мунікативної спроможності у сферах  
професійного та ситуативного спілку-
вання в усній та письмових формах” 
[4]. Іншими словами, майбутні фахівці 
повинні  володіти навичками та вмін-
нями як писемною, так і усною іншо-
мовними комунікаціями як важливи-
ми  аспектами професійної діяльності.

Значення іноземної  мови в сфе-
рі економіки збільшується також у 
зв’язку з реорганізацією системи зо-
внішньоекономічної діяльності під-
приємств, зі створення спільних колек-
тивів фахівців та науковців, обміном 
науково-технічної документації тощо. 
Для цього  потрібно мати в своєму 
розпорядженні висококваліфікованих 
спеціалістів, здатних не лише читати 
спеціальну літературу, але й спілку-
ватися іноземною мовою. Майбутні 
роботодавці зацікавлені у фахівцеві, 
який:
•	 вміє думати самостійно та вирішу-

вати різноманітні проблеми, тобто 
застосовувати знання, отримані в 
процесі навчання;

•	 володіє критичним та творчим 
мисленням (сформованим в проце-
сі навчання);

•	 володіє багатим словниковим 
запасом,який  базується на вмінні 
застосовувати його адекватно до си-
туації, глибокому знанні вивченого 
матеріалу з можливістю і бажанням 
його використання;

•	 вміє здобувати нові знання, тобто 
здатний до самоосвіти [2 :109-110].
Сучасний  фахівець немовного 

профілю має вивчати  можливості  за-
кордонних  партнерів, їх роботу, до-
сягнення з метою впровадження кра-
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щих  результатів у свою роботу; за 
допомогою технічних засобів зв’язку, 
безпосереднього  спілкування підтри-
мувати ділові контакти, вести ділову 
бесіду із закордонними партнерами, 
в тому числі й однією з іноземних мов 
[ІМ]; добирати літературні джерела, 
при необхідності використовувати за-
гальнонаукові та специфічні методи 
збирання первинної інформації, за-
стосовуючи наукові методи обробки 
інформації.

Для значного підвищення   ефек-
тивності занять з іноземної мови необ-
хідно використовувати такі його фор-
ми, які забезпечують оволодіння   іно-
земною мовою студентами немовних 
ВНЗ. Завданням курсу “Ділова інозем-
на мова” (мова професійного спілку-
вання) є поглиблення знань особли-
востей усного та писемного ділового 
мовлення, оволодіння мовленнєвими 
моделями і набором необхідного во-
кабуляру, а також  розвиток   навичок 
усного спілкування та роботи з  галу-
зевою науковою літературою і діловою 
документацією. Для розвитку  усного 
ділового мовлення пропонуються про-
фесійні рольові ігри, монологічні  ви-
словлювання та діалоги з визначеною 
тематикою.

Аналіз  освітньо-кваліфікаційної 
характеристики, Програмних  вимог, 
а також вивчення матеріалів Європей-
ського   Мовного Портфеля для еконо-
містів [1] дали змогу  уточнити склад 
умінь іншомовної усномовленнєвої 
комунікації, якими має володіти фахі-
вець немовного профілю:
•	 володіти  ІМ як засобом формуван-

ня і формулювання думок у межах  
повсякденного спілкування і в об-
ласті відповідної спеціальності;

•	 володіти  вмінням реалізувати ко-
мунікативне завдання і певний 
комунікативний намір в ситуаціях 
професійного спілкування;

•	 розуміти друковані та аудитивні 
тексти ІМ за фахом;

•	 давати чітке і логічне розгорнуте 
чи коротке викладення спеціальної 
інформації ІМ;

•	 володіти вміннями обмінюватися 
думками та висловлюватися про-
дуктивно як за змістом(факти, відо-
мості, думки, докази, тощо), так і за 
формою(нові комбінації засвоєних 
одиниць, мінімум готового, завче-
ного) з професійної тематики;

•	 викладати результати проведеної 
ним дослідницької чи експеримен-
тальної роботи зі спеціальності з 
використанням наочності або без 
неї(таблиці, графіки, схеми. ма-
люнки);

•	 брати участь у науково-практич-
них конференціях, дискусіях, кру-
глих столах за спеціальністю рід-
ною чи ІМ;

•	 вміти виступати як із заздалегідь 
підготовленими повідомленнями, 
так і говорити експромтом, без спе-
ціальної попередньої підготовки 
чи обдумування;

•	 вміти аргументувати, переконува-
ти та мотивувати свої мовленнєві 
дії;

•	 володіти вміннями працювати з 
довідковою літературою, з літера-
турою за фахом, а також цитувати 
першоджерела адекватно до ситуа-
ції;

•	 вміти докладно і чітко описати та 
презентувати широкий спектр на-
вчальних та фахових питань під-
креслюючи ідеї та пояснюючи їх 
важливими прикладами;

•	 вміти детально презентувати осно-
вні положення певних професій-
них питань вживаючи доцільну 
термінологію;

•	 володіти вміннями розгортати 
систему доказів з актуальних на-
вчальних та професійних питань, 
виділяти важливі моменти і під-
кріплювати твердження доречною 
детальною інформацією;

•	 розуміти основну інформацію лек-
цій, бесід, доповідей, презентації, 
дискусій на навчальні та професій-
ні теми на нормативній мові у нор-
мальному темпі, а також більшість 
трансльованих аудіо матеріалів на 
нормативній мові  у сферах сус-
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пільного, професійного та навчаль-
ного характеру, визначити ставлен-
ня мовця і зміст інформації [1:54-55] 
та інші.
Іншомовна комунікативна ком-

петенція — це сукупність навичок,  
умінь та знань, яка дозволяє навчатися 
, працювати і спілкуватися  в багато-
національному суспільстві  і досягати 
у рівноправному діалозі взаєморозу-
міння та  взаємодії з  представниками 
інших культур. Дана компетенція ре-
алізується  насамперед  через розви-
ток навичок та вмінь в основних видах 
мовленнєвої діяльності,  що охоплю-
ють рецепцію, продукцію, інтеракцію 
та медіацію, і реалізуються як у пись-
мовій, так і в усній формах. Вони фор-
муються, розвиваються  й удосконалю-
ються у межах як повсякденних, так і 
професійно зорієнтованих ситуацій 
[5:10].

Це свідчить про те, що від сьогод-
нішнього  випускника   вищої  школи 
вимагають практичного володіння ІМ, 
яке дозволяє реалізувати такі аспекти 
професійної діяльності як своєчасне 
ознайомлення з новими технологіями, 
відкриттями  і тенденціями в розвитку 
науки і техніки.  Таким чином, проа-
налізувавши сучасні вимоги до профе-
сійної  підготовки фахівця немовного 
профілю, зазначимо, що лише за умов 
дотримання цих критеріїв формуван-
ня  у випускників немовних ВНЗ сис-
темного підходу до аналізу  ситуацій 
зростатиме їх конкурентоспромож-
ність на ринку праці як  у межах нашої 
країни, так і за кордоном.

Для подолання бар’єру між реаль-
ною ситуацією викладання іноземних 
мов у вищому технічному навчально-
му закладі та навичками й уміннями, 
необхідними для сучасного фахівця 
під час виконання професійних за-
вдань в умовах іншомовного середови-
ща, вважаємо за доцільне впроваджен-
ня концепції іншомовної професійної 
компетентності, яка ґрунтується на на-
ступних засадах:

1) навчальна діяльність студентів 
у вищому технічному навчальному 

закладі повинна бути спрямована на 
формування професійної компетент-
ності у певній галузі, отже дисциплі-
ни, що входять до навчального плану 
підготовки фахівців, повинні бути 
спрямовані на досягнення основної 
мети навчання - професійної компе-
тентності; отже дисципліна “Іноземна 
мова”, як будь-яка інша дисципліна 
гуманітарного блоку повинна мати на 
меті розвиток складових професійної 
компетентності майбутнього фахівця;

2) іншомовна професійна компе-
тентність є утворенням, відповідним 
до професійної компетентності фа-
хівця, яка реалізується в умовах ін-
шомовного середовища засобами іно-
земної мови, отже метою навчання та 
навчальної діяльності студентів по-
винні стати, з одного боку, розвиток 
професійної компетентності у єдності 
усіх її складових, а з іншого - проекція 
здобутого утворення у площину іншо-
мовного середовища;

3) якщо іншомовна комунікативна 
компетентність фахівця реалізуєть-
ся у спілкуванні з носієм іншомовної 
культури, то іншомовна професійна 
компетентність реалізується під час 
створення професійно значущого 
продукту засобами іноземної мови або 
в іншомовному середовищі;

4) оскільки одним із засобів форму-
вання професійної компетентності та 
комунікативної компетентності як її 
складової є спілкування, то контекстне 
викладання дисципліни “Іноземна 
мова” на діяльнісних, мотиваційних, 
ситуативно-обумовлених засадах з 
використанням професійно зорієн-
тованого змісту та спрямованого на 
створення професійно обумовленого 
інформаційного продукту може стати 
одним із засобів формування іншо-
мовної професійної компетентності 
майбутнього фахівця.

Висновки. Основним об’єктом до-
слідження в галузі викладання іно-
земних мов у вищому технічному на-
вчальному закладі є іншомовна кому-
нікативна компетентність, яка розгля-
дається як структурний елемент про-



151

РОЗДІЛ 1.  Г.І. ЧЕЛПАНОВ: УМОВИ ЗАПРОВАДЖЕННЯ ЄВРОПЕЙСЬКИХ СТАНДАРТІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ  В УКРАЇНІ

фесійної компетентності майбутнього 
фахівця. Тенденція до професіоналі-
зації викладання іноземних мов зага-
лом реалізується у формуванні нави-
чок спілкування за професійною тема-
тикою, однак такий підхід, як свідчать 
дослідження та практика, не дозволяє 
вирішувати задачу формування умінь 
та навичок, необхідних студентові 
для здійснення завдань професійного 
змісту з використанням засобів інозем-
ної мови. Тому формування іншомов-
ної професійної компетентності, яке 
передбачає “накладання” іншомов-
них навичок на предметний зміст про-
фесії під час виконання професійних 
завдань, вбачається як підхід, у межах 

якого викладання дисципліни “Іно-
земна мова” у навчальному плані під-
готовки майбутнього фахівця, не фор-
мально, а змістовно буде спрямовано 
на досягнення загальної мети навчан-
ня студента у вищому технічному на-
вчальному закладі - формування його 
професійної компетентності.

Перспективи подальших пошуків 
у напрямку дослідження. Перспектив-
ним напрямом наукових досліджень 
іншомовної професійної компетент-
ності може стати розробка дидактич-
ної моделі її формування у студентів 
вищих технічних навчальних закладів 
з урахуванням можливостей інформа-
ційних освітніх технологій.
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